Sepher TsephanYah (Zephaniah)
Chapter 2
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1. hith’qosh’shu waqoshu hagoy lo’ nik’saph.
Zep2:1 Gather yourselves together, yes, gather, O nation without shame,

2:1> ZvvaybmTe kal ovvdebnTe, 10 €Bvos TO dmaldevTov,

1 Synachthéte kai syndethéte, to ethnos to apaideuton,
Be gathered and bound together, O nation uninstructed!
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2. ledeth choq k’mots “abar yom lo’-yabo’ kem charon
‘aph- lo’-yabo’ kem yom ‘aph- .

Zep2:2 the birth of the decree, the day shall pass like the chaff,

yet not the burning anger of comes you,

yet not the day of the anger of comes you.
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€’ vpds opymMv kvpLov, mPo Tod emebetv €d’ vpas Mpepav Buprod kuplov.

2 hos anthos paraporeuomenon,
as a flower that passes away;
tou epelthein hymas orgéen ,
the coming you the wrath of H
tou epelthein hymas hémeran thymou
the coming you the day of the wrath of the rage of
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3. baq’shu ‘eth- ="an’wey ha’arets mish’pato pa“alu
baq’shu-tsedeq baq’shu “anawah ‘ulay tisath’ru b’'yom ‘aph- .
Zep2:3 Seek , 2l the meek of the earth have carried out His ordinances;

seek righteousness, seek humility. Perhaps you shall be hidden
the day of the anger of

3> ImToaTe TOV KVpLOV, TTAVTES TaTELOL Vs Kkplpa épyaleabde kal Sikatootvny
{nTNoaTe kal dmokplvece adTd, mws okemachijTe év Mpépa dpyts kupLlov.
3 zetesate ton , tapeinoi ges;

Seek you humble ones of the earth!
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krima ergazesthe kai dikaiosynéen zétéesate kai apokrinesthe auta,
equity Work, and righteousness seek, and answer them accordingly!
skepasthéte en hémera orgeés
you should be sheltered in the day of the wrath of
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4. i "Azah “azubah w'Ash’q’lon lish’'mamah
‘Ash’dod bhatsaharayim y'gar’'shuah w'"Eq’ron te ager.

Zep2:4 Azah abandoned and Asheqelon a desolation;
Ashdod shall be driven out ¢ noon and Eqron shall be uprooted.

4> Avom IN'ala Sumpmaopévn éoTar, kat Aokalwv els abaviopov,
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kal AlwTos peonpPplas ékpidroetar, kal Akkapwv ékpilwdioeTar.
4 Gaza diérpasmenée , kai Askalon ¢is aphanismon,
Gaza for plundering, and Ashkelon extinction,

kai Azotos mesembrias ekriphesetai, kai Akkaron ekrizothésetai.
and Ashdod at midday shall be cast forth, and Ekron shall be rooted out.
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5. hoy yosh’bey chebel hayam goy K’rethim d’bar- kem
‘erets P’lish’tim w’ha’abad’tik me’eyn yosheb.

Zep2:5 Woe to the inhabitants of the seacoast, the nation of Kerethim!
The Word of is you, O , land of the Pilishtim;
and I shall destroy you so as not to be an inhabitant.

<5> odal ot kaTolkodvTes TO oxolviopa Tis Baldoons, mdporkor Kpnrdv-
Adyos kvplov €d’ Vs, Xavaav yf aAdodpOAwv, kal AToAd Vs €k KaTolklas:
5 ouai hoi katoikountes to schoinisma tés thalasseés, paroikoi Kréeton;
Woe, the ones dwelling the measured out land of the sea - sojourners of Cretans.
logos hymas, ge allophylon,
The Word of is you, O , land of the Philistines;
kai apolo hymas ek katoikias;
and I shall destroy you of your dwelling.
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6. w’hay’thah chebel hayam n’woth k'roth ro'im w'gid’roth tso’'n.

Zep2:6 So the seacoast shall be pastures, the meadows of shepherds and folds for flocks.

HaMiqraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 2



<6> kai éotar Kpntm vopny morpviov katl pévdpa mpofatwv,
6 kai estai Krété nomeé poimnion kai mandra ,
And Crete shall be a pasture of flocks, and a haven for
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w'hayah chebel lish’erith beyth Yahudah hem yir’"un b'batey ‘Ash’q’lon
“ereb yir'batsun ki yiph'q’dem w’shab sh’butham.

Zep2:7 And the coast shall be the remnant of the house of Yahudah,
they shall pasture on it. In the houses of Asheqelon they shall lie down at evening;
shall visit them and return their captivity.

<I> kai éoTar T0 oyolviopa THs Baddoomns Tols kaTaloimois oikov lovda-
ém’ adTols vepnoovTat év Tols oikols Aokaddvos, delAns kaTalboovoLy
amo mpoowmov vidv Iovda, 8TL éméokemTal avTovs kpLos 0 Beds avdTdOV,
kal dméaTpede TV alypalooiay adTOV.
7 kai estai to schoinisma tés thalasseés

And shall be the measured out piece of land by the sea
tois kataloipois oikou Iouda;

for the remnant of the house of Judah;

autous nemesontai en tois oikois Askalonos,
them they shall pasture in the houses of Ashkelon;

deilés katalysousin prosopou huion Iouda,
in the afternoon they shall rest up in front of the sons of Judah;
epeskeptai autous , kai apestrepse tén aichmalosian auton.
shall visit them ; and he shall return their captivity.
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8. shama™'ti cher’path Mo’ab w glduphey b'ney Ammon
cher’phu ‘eth-"ammi wayag’dilu “al-g’bulam.

Zep2:8 | have heard the taunting of Moab and the revilings of the sons of Ammon,
with they have taunted My people and become arrogant their territory.

8> "Hkovoa overdiopovs Mwaf katl kov8uAiopovs vidv Appwv,
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€v ois wveldilov Tov Aaodv pov kal épeyadivovTo émi Ta SpLa pov.
8 Ekousa oneidismous Moab kai kondylismous huion Ammon,
I heard the scorns of Moab, and the ill-treatment by the sons of Ammon,

oneidizon ton laon mou kai emegalynonto ta horia mou.
they berated my people, and magnified themselves my borders.
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9. laken chay- n'um ts’ba’oth Yis'ra’El :i-Mo’ab ki$’dom

ub’ney "Ammon ka Amorah mim’shaq charul umik’reh-
ush’'mamah - sh’erith “ammi y’bazum w’yether goy yin'chalum.

Zep2:9 Therefore, as | live, declares of hosts, of Yisra’El,

Moab like Sedom and the sons of Ammon like Amorah a place possessed
by nettles and pits, and a ruin . The remnant of My people shall plunder them
and the remainder of the nation shall inherit them.

9> Lo TodTO LD €y, Aéyer kDpLos TV duvipewv 6 Beos LIopanA,
36TL MowaB ws Zodopa éotar kal ol viol Appwv ws I'opoppa,
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kal Aapaokos ékAelelppévn ws Bipwvia GAwvos kal Mdaviopévr els Tov atdva-
kal ol kaTaAolmor Aaod pov Siapmdvrar adTovs,

\ / / /
kal ol kaTadovtou €vous pov kAmpovopnoovoly adTovs.

9 dia touto z0 ego, legei ton dynameon Israel,
On account of this, as I live, says of the forces, the of Israel,
Moab hos Sodoma kai hoi huioi
Moab as Sodom , and the sons

Ammon hos Gomorra, kai Damaskos ekleleimmenée
of Ammon as Gomorrah, and Damascus ceasing.
hos thimonia kai éphanismené H
And it shall be as a heap of , and desolate
kai hoi kataloipoi laou mou diarpontai autous,
And the remnants of my people shall plunder them,
kai hoi kataloipoi ethnous mou kléronomeésousin autous.
and the remnants of my nation shall inherit them.
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10. zo’th [auhem tachath g’onam ki cher’phu wayag’dilu «/="am ts’ba’oth.

Zep2:10 This they shall be (0 them instead of their pride,
they have taunted and become arrogant the people of of hosts.
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10> aBrm adTols avTi THs VPpews adTOV, dLoTL wveldioav
kal épeyalvvinoav ém TOv kDpLOV TOV TTAVTOKPATOPA.
10 haute autois anti tés hybreos auton,

This is to them for their insolence,

kai emegalynthésan ton ton pantokratora.
and magnified themselves almighty.
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11. nora’ hem 2 razah ‘eth ~‘elohey ha'’arets
w'yish’tachawu-lo m’gomo ‘iey hagoyim.

Zep2:11 shall be terrifying to them,
He shall starve «!! the mighty ones of the earth;
and ! the coastlands of the nations shall bow down (o Him, his own place.
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A1> émbavnoeTal kipLos ém’ adTovs kal éEolebpedoer mhvTas Tods Beovs
TV €Bvdv Tis yfis, Kal TPOoKVYTCOVOLY AVTY €kaTTOS €Kk TOD TOTOL AVTOD,
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11 epiphanesetai autous
shall appear them,
kai exolethreusei tous theous ton ethnon tés ges,

and he shall utterly destroy the might ones of the nations of the earth.
kai proskynésousin autd
And they shall do obeisance to him,

tou topou autou, hai nésoi ton ethnon.
his place - the islands of the nations.
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12. gam=‘atem Kushim chal’ley char’bi hemah. ' ' '
Zep2:12 You also, O Kushim, shall be slain by My sword they shall be.

A2> Kai dpels, Ailblomes, Tpavpatial popdalas pov éote.
12 Kai hymeis, Aithiopes, traumatiai hromphaias mou
And you, O Ethiopians, the slain of my broadsword
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13. w'yet yado al-tsaphon wi'abed ‘eth-‘Ashshur
w'yasem ‘eth-Nin’weh lish’'mamah tsiah kamid’bar.

Zep2:13 And He shall stretch out His hand the north and destroy Ashshur,
and He shall make Nineweh a desolation, parched like the wilderness.

13> kal éxTevel TV xelpa avTod émi Poppdv kal amolel Tov AccipLov
kal Onoer v Nivevn els ddbaviopov dvudpov ws épmpov:
13 kai ektenei tén cheira autou epi borran
And he shall stretch out his hand the north.
kai apolei ton Assyrion
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And he shall destroy the Assyrian,

kai thései ten Nineué cis aphanismon anydron hos erémon;
and he shall establish Nineveh extinction a waterless, as a wilderness.
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14. w'rab’tsu b’thokah =chay’tho-goy gam-=-qa’ath gam-qipod

yalinu y’shorer choreb ‘ar’zah “erah.
Zep2:14 shall lie down in her midst, all the beasts of a nation: both the pelican
and the hedgehog shall lodge H shall sing ,
desolation shall be 5 He has laid bare the cedar work.

A4 kai vepnoovtar év péow adThs molpvia kal mavta Ta Onpla Ths yis,

Kal YapatdéovTes kal éxtvol év Tols paTvapaoty adTis kortacHoovtar,

kal Onpla povnoeL év Tols SLopirypaciy adThs, kOpakes év Tols TUADOLY adTTS,
3LoTL k€Spos TO AvaoTa aOTHS.

14 kai nemésontai en mesQ

And shall feed in the midst of ,
kai ta théria tés ges, kai chamaileontes
and the wild beasts of the earth, and chameleons;
kai echinoi en tois phatnomasin autes ,
and hedgehogs in her fretwork ,
kai théria tois diorygmasin autes,
and wild beasts to her ditches,
korakes ¢n tois pylosin auteés, kedros to anastema autes.
and crows in her gatehouses. was as the cedar her height.
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15. zo'th ha’ir ha”alizah hayoshebeth labetach ha’om’rah bil’babah

u'aph’si “od ‘eyak hay’thah I'shamah mar’bets
chayah “ober yish’roq yani a yado.

Zep2:15 This is the exultant city which dwells securely, who says in her heart, | am,
and there is none other still. How she has become a desolation, a resting place beasts!
who passes shall hiss and shall shake his hand!

<A5> atrm M wéALs 1 bavAloTpia M kaTowkodoa ém’ EAMLSL 1) Aéyovoa év kapdla adThs
9 4 9 \ 9 b4 9 \ ¥ ~ b / 9 9 4 \ 7

Evyo elp, kat ovk éoTiv pet’ épe €. s €yevnfm els adaviopov, vopT Onplwv-
mas 6 duamopevopevos 8L’ adTHs cupLel Kal KLVoEL TAS XElpas adToD.
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15 haute hé polis he phaulistria hé katoikousa ep’ elpidi hé legousa ¢n kardia autés
This is the city heedless, the one dwelling upon hope, who says in her heart,

eimi, kai ouk estin met’ eme efi.
am, and there is none after me any longer.
pos egenéthé eis aphanismon, nomé thérion;
O how it was for extinction, a pasture of wild beasts.

ho diaporeuomenos di’ syriei kai kinései tas cheiras autou.
one traveling through shall whistle and shall shake his hands.
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